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лла положила деньги на стол 

и вышла из кафе. Но не успе-

ла она отойти от двери, как 

вдруг столкнулась с женщиной лет сорока в длин-

ном бежевом пальто. Элла скользнула по ней 

взглядом, отметив, что такой фасон женщине со-

вершенно не идет, поскольку ноги кажутся коро-

че, чем они есть, и хотела уже пройти мимо, как 

вдруг незнакомка схватила ее за руку и радостно 

проговорила:

— Норочка, как удачно, что я тебя встретила! 

Ты, небось, сережку уже обыскалась…

Элла удивленно уставилась на незнакомку, но не 

успела ничего сказать, потому что та сыпала слова, 

как горох:

— Хорошо, что я тебя заметила! Я тебя еле узна-

ла, ты на работе совсем не так одеваешься… прямо 

не узнала сперва, думаю, ты или не ты в курточ-

ке такой смешной, но потом вижу —  точно, ты… 

И не накрашена совсем, ты, наверно, от космето-

лога идешь… так вот, сережка…

— Извините… —  начала Элла, пытаясь освобо-

дить руку, —  какой Сережка? О чем вы, вообще?

Э
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— Не какой, а какая! —  Женщина и не думала 

отпускать ее руку. —  Твоя сережка, золотая, меж-

ду прочим. Ты ее в туалете потеряла, а я после те-

бя туда зашла и увидела… она под зеркалом лежа-

ла! Хорошо, что не упала в раковину! Я несколько 

раз сережки теряла, так обидно! Одну потеряешь, а 

вторая, считай, что пропала, не будешь же одну но-

сить, и разные тоже не будешь! Вот, возьми…

С этими словами незнакомка вложила в руку 

Эллы какой-то маленький бумажный пакетик, ско-

рее сверток.

— Извините, —  повторила Элла, —  но я…

— И не благодари, ты бы тоже мне отдала, ес-

ли бы нашла… тем более что одна сережка мне все 

равно не нужна… шучу, шучу!

— Но послушайте, вы меня, наверное… то есть 

точно…

— Ой, моя маршрутка! В понедельник увидим-

ся! —  выпалила незнакомка и бросилась прочь, 

махнув рукой.

— То есть точно с кем-то перепутали… —  до-

говорила Элла, но незнакомка уже втиснулась в 

маршрутку и умчалась в неизвестном направлении.

— Перепутали… —  повторила Элла вслед марш-

рутке и встряхнула головой, пытаясь привести мыс-

ли в порядок.

Что это было?

Однозначно, эта женщина с кем-то ее перепу-

тала, приняла ее за свою знакомую… и что-то ей 

всучила…

Элла уставилась на маленький сверток, который 

все еще держала в руке.

Тут у нее в сумке зазвонил телефон.
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Элла открыла сумку, машинально сунула в нее 

сверток, нашарила телефон, который, как всегда, 

оказался на самом дне.

Звонила Катерина Романовна.

— Кустова, надеюсь, ты не забыла, что должна 

сдать мне «Часы» к двадцать третьему?

— Не забыла, не забыла! —  проворчала Элла. —  

Работаю…

— А я слышу по фону, что ты на улице! —  про-

цедила вредная Катерина. —  Ты должна сидеть за 

компьютером, не отрывая сама знаешь что, сама 

знаешь от чего…

— Да успею я!

— Смотри, если не успеешь, больше работы не 

получишь!

Катерина отключилась —  накрутила хвост, и 

довольна.

А Элла поплелась домой.

Ей и правда нужно было работать, она редакти-

ровала по заданию небольшого издательства исто-

рический роман под названием «Часы Зигмунда 

Фрейда», и срок сдачи работы неумолимо прибли-

жался. Но сидеть с утра до ночи за компьютером 

невозможно, от этого тупеешь и слепнешь, вот 

она и вышла выпить кофе в соседнюю кофейню. 

И съесть что-нибудь калорийное, типа горячего бу-

терброда с жареной картошкой, чтобы уж до вечера 

о еде не думать.

Элла была довольна своей работой —  сидишь 

дома, не нужно мотаться каждый день в какой-ни-

будь задрипанный офис в набитом транспорте, не 

нужно терпеть бесконечные сплетни и перешепты-

вания за спиной офисных девиц, не нужно выслу-
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шивать замечания от начальства по поводу своего 

внешнего вида да с начальством вообще не слиш-

ком часто приходится общаться. Вот Катерина, 

конечно, звонит, держит в тонусе, ну так это ее ра-

бота…

Элла вернулась домой, в свою крошечную квар-

тирку на седьмом этаже блочного дома. Возле лиф-

та толклось семейство с вещами, бабушкой и соба-

кой. С дачи, что ли, приехали…

Элла решила, глядя на сумки и пакеты, что мож-

но тут до вечера проторчать. Да еще и пес огром-

ный на нее посмотрел и облизнулся. Элла собак не 

боялась, и этого пса встречала во дворе с хозяином. 

Он дурной такой, сразу же обниматься лезет. А вес 

у него солидный, один раз ее чуть в грязь не уро-

нил.

Она пошла пешком, и надо же было такому слу-

читься, что, когда она была на пятом этаже, лифт 

открылся и пес выскочил наружу с радостным ла-

ем. Здрасте вам, давно не виделись!

— Макс, не приставай ты к людям! —  рявкнул 

хозяин не хуже медведя, видно, достали уже мужи-

ка все эти вещи, дачи, дети и бабушка в инвалид-

ном кресле.

Пес все-таки прыгнул и положил лапы Элле на 

плечи.

— Ну ладно, ладно. —  Она пыталась только от-

вернуть лицо, чтобы не обслюнявил. Потом по-

трепала его за уши и совсем близко увидела соба-

чьи глаза, в которых плескалось самое настоящее 

счастье.

— Глупый какой… —  сказала она тихонько. —  

Всех любит… без разбора… разве можно так…
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Тут хозяин, видимо, потерял терпение и легонь-

ко стеганул пса поводком, а Элле удалось усколь-

знуть.

Она перевела дух только на своем седьмом эта-

же. Сняла кроссовки и бросила сумку на тумбочку. 

Прихожая крошечная, как и все у нее в квартире, 

помещается только вешалка да ящик для обуви, и 

еще тумбочка под зеркалом. И чтобы себя в зер-

кале полностью увидеть, нужно на площадку лест-

ничную выйти.

Впрочем, Элле и не нужно перед зеркалом вер-

теться да себя оглядывать —  как юбка сзади сидит 

да не морщит ли… и вырез не слишком ли боль-

шой, да не торчит ли бретелька от бюстгальтера…

Самая удобная для Эллы одежда —  свободные 

потертые джинсы да куртка флисовая. Ну, зимой, 

конечно, пуховик, летом —  майка открытая. На ее 

гардероб и шкафа платяного не нужно, все на од-

ной полке запросто поместится. А куда больше? Для 

того и работу такую она выбрала, чтобы в офисе не 

торчать да по салонам красоты не ошиваться. Этак 

же никакого времени не хватит, то стрижка, то бро-

ви, то маникюр, так всю жизнь там и просидишь.

Ну что, нужно работать. Катерина —  баба вред-

ная, если Элла к сроку файл отредактированный 

не сдаст, может и отказать в дальнейшем. А работу 

такую Элла терять не хочет, потому что не надо в 

офис таскаться и так далее, по списку.

Она сняла флиску и наклонилась, нашаривая та-

почки под тумбочкой. Тумбочка давно уже стояла 

неустойчиво, одна ножка шаталась. Сейчас Элла 

оперлась на нее слишком сильно, тумбочка зака-

чалась, и… еле-еле Элла ее удержала, но сумка сва-
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лилась на пол, из нее вывалилось все содержимое 

и раскатилось по прихожей.

Элла чертыхнулась, собрала все мелочи, скрип-

нула зубами, увидев, что раскололась пудреница, и 

тут ей под руку попался крошечный сверток. Ах да, 

это та ненормальная сунула ей сережку возле кафе.

Элла развернула сверток и увидела серьгу.

Самая обычная золотая сережка в форме ракуш-

ки, а внутри —  крошечная жемчужинка. Ну да, за-

мочек слабый, поняла Элла, повертев сережку, вот 

неизвестная женщина ее и потеряла. А та, вторая, 

нашла и не придумала ничего лучше, чем сунуть 

серьгу первой попавшейся, которая показалась ей 

похожей на ее знакомую. Да Элла и сережек-то не 

носит, у нее вообще уши не проколоты.

Вот интересно, как та баба в понедельник оправ-

дываться будет перед той, настоящей, которая по-

теряла сережку… как она назвала Эллу? Ага, Но-

рой. Какое неприятное имя… Нора. Похоже на 

крысиную нору. Или кроличью.

Да, эта Нора серьгу свою не увидит. Ну что ж, не 

такая большая потеря, вещь недорогая, купит се-

бе новые. А Элле давно пора выбросить из головы 

этот случай и сосредоточиться на работе.

Она уселась за стол, включила компьютер и от-

крыла нужный файл. Ну и как там поживает док-

тор Фрейд?..

Смеркалось. По улице Белелесгассе, которая вела 
от Николаевой площади в Йозефов, к Старому еврей-
скому кладбищу, шел прилично одетый молодой чело-
век. Кроме него, на улице не было ни души, его шаги 
гулко отдавались от стен старых домов.
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Молодой человек подошел к низкой стене кладби-
ща, вошел в узкую калитку…

Перед ним теснились тысячи древних каменных 
надгробий, тысячи плит, скопившихся на этом клад-
бище за четыре столетия. Плиты кренились, как буд-
то склонившись перед Всевышним в безмолвной, бес-
конечной молитве. Некоторые соприкасались верх-
ними краями, словно тихо переговаривались между 
собой о чем-то сокровенном. На них виднелись зага-
дочные клинописные надписи на иврите и простые ри-
сунки, полустертые временем, сложенные в молитве 
руки, виноградные грозди, священные сосуды…

Как среди этих бесчисленных надгробий найти мо-
гилу своего предка?

Почти совсем стемнело, и там и тут над моги-
лами появилось странное бледное свечение, раздавал-
ся едва слышный шепот —  то ли ветерок шелестел 
среди ветвей, то ли духи мертвых переговаривались 
между собой.

Молодой человек протискивался между накренив-
шимися плитами, читая написанные на них имена 
булочников и сапожников, раввинов и финансистов. 
В какой-то момент эти имена, эти надписи слились 
в одну бесконечную надпись, от которой у него за-
рябило в глазах, закружилась голова. Молодой чело-
век споткнулся, упал, в глазах у него потемнело, он 
словно выпал из потока бытия, как птенец, выпал из 
уютного гнезда жизни…

— Что с вами, сударь? —  прозвучал над ним не-
громкий озабоченный голос.

Сигизмунд открыл глаза и увидел склонившегося 
над ним благообразного старика в старомодном оде-
янии. За спиной у этого старика виднелась огромная 
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фигура с покатыми плечами и длинными, свисающи-
ми до колен руками.

— Что с вами? —  повторил старик. Сигизмунд 
понял, кого он напоминает —  пражского раввина с 
гравюры семнадцатого века, которая висела в каби-
нете его отца.

— Извините, рабби, —  смущенно проговорил Си-
гизмунд, неловко поднимаясь на ноги. —  Упал в обмо-
рок, как кисейная барышня… прежде со мной такого 
не случалось…

— Бывает, бывает! —  Раввин снисходительно 
улыбнулся. —  Вы приехали из Вены, чтобы найти мо-
гилу своего прадеда?

— Верно, рабби… —  Сигизмунд удивленно взглянул 
на старика. —  Но как… как вы это узнали?

— Поживите с мое, и тоже будете многое уз-
навать! Это просто, юноша, это очень просто. Вы 
одеты, как венский студент из хорошей семьи, и го-
ворите так же. А что может делать молодой вен-
ский студент на Старом еврейском кладбище в Пра-
ге? Искать свои корни, искать могилы своих предков. 
Позвольте узнать ваше почтенное имя, дабы я мог 
помочь в ваших поисках?

— Я Сигизмунд… Зигмунд Шломо Фрейд.
— Фрейд… —  Раввин задумался. —  Ах да, конеч-

но! Здесь, неподалеку, в Йозефове, жил переплетчик 
Фройд, его, как и вас, звали Шломо… пойдемте, я по-
кажу вам его могилу.

Старик повернулся к своему рослому спутнику и 
сказал:

— Иди вперед, ты знаешь дорогу!
Тот безмолвно повернулся и пошел в глубину 

кладбища, тяжело впечатывая в глинистую землю 
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толстые ноги. Раввин и Сигизмунд последовали за 
ним.

— Какой у вас странный слуга! —  проговорил Си-
гизмунд, глядя в спину великана. —  Он немой?

— Немой, —  кивнул раввин, —  но очень сильный и 
послушный. Во время Большого погрома он спас мно-
гих наших единоверцев…

— Большого погрома? —  удивленно переспросил 
Сигизмунд. —  Но это было очень давно, больше трех-
сот лет назад…

— Что такое время? —  Раввин пожал плечами. —  
Не больше, чем сон… триста лет пролетают, как 
один миг. Кстати, вот мы уже и пришли к могиле 
вашего почтенного предка.

Он показал Сигизмунду плоскую вертикальную 
плиту, на которой была высечена раскрытая книга, 
под которой с трудом можно было прочесть имя —  
Шломо Фройд, переплетчик.

— Он был человеком книги. Пусть он не писал 
книги, а только переплетал их —  его служение книге 
было беззаветным. Здесь он похоронен, и отсюда вос-
станет по зову ангела в день Страшного суда. Ему 
будет непросто подняться, ведь тут же, над ним, 
похоронено еще несколько человек…

— Как так? —  удивился Сигизмунд.
— Оглядитесь, друг мой! —  Раввин обвел рукой 

кладбище. —  Здесь, на этом небольшом участке, по-
хоронено больше ста тысяч человек! Как это воз-
можно, спросите вы? Ведь по нашим законам нель-
зя тревожить прах усопшего! Вот и приходилось 
класть одного покойника поверх другого и присы-
пать его сверху землей. Только надгробные плиты 
говорят нам о том, кто спит здесь вечным сном, 
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потому они и теснятся здесь, как на праздничном 
базаре…

Раввин пристально взглянул на Сигизмунда и про-
говорил, понизив голос:

— Вечный сон, которым спит ваш предок, мало 
отличается от жизни. Жизнь —  это тоже сон, ил-
люзия. И вам, друг мой, предстоит много сделать, 
чтобы растолковать смысл этой иллюзии, растол-
ковать смысл сновидений…

И я, друг мой, хочу сделать вам маленький подарок…
Раввин повернулся к своему слуге и сказал ему:
— Подай мне сумку!
Великан протянул хозяину кожаную суму. Тот 

запустил в нее руку и достал карманные часы, про-
тянул их Сигизмунду. Это были круглые серебряные 
часы, которые за их форму называют нюрнбергской 
луковицей. Только циферблат у них был необычный. 
Вместо римских или арабских цифр на нем были бук-
вы еврейского алфавита.

— Простите, рабби, но я не могу принять от вас 
столь дорогой подарок! Ведь я даже не знаю вашего 
почтенного имени…

— Мое имя я тебе назову. Меня зовут Иегуда Лев, 
сын Бецалеля. Я был раввином Староновой синагоги.

— Были? —  переспросил Сигизмунд.
— Не цепляйся к словам! Был или есть —  разница 

невелика! Вот, возьмите эти часы, они сделаны боль-
шим мастером, тем же, который изготовил часы на 
синагоге. Как и те часы, эти идут в обратную сто-
рону. Обычные часы идут вперед, от детства к юно-
сти, от молодости к старости, от жизни к смерти. 
Эти же часы идут назад —  от старости к молодо-
сти, от зрелости к детству, к тому времени, ко-
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торое создает нашу душу, наш характер. Эти часы 
идут от смерти к жизни…

Раввин говорил еще что-то, но Сигизмунд больше 
не слышал его, не разбирал его слова. Они сливались в 
ровное журчание, похожее на журчание ручейка. Пе-
ред глазами Сигизмунда заколыхалась тьма, закру-
жился кладбищенский туман…

И вдруг он очнулся.
Над ним стоял одноглазый старик в поношенном, 

засаленном сюртуке и надвинутом на глаза картузе 
со сломанным козырьком. Старик этот тряс Сигиз-
мунда за плечо:

— Проснитесь, сударь! Проснитесь! Нельзя спать 
на голой земле! Вы застудите себе спину. Да и вооб-
ще —  негоже спать на кладбище! Всякое может слу-
читься…

— Разве я спал? —  удивленно проговорил Сигиз-
мунд, протирая глаза.

— Еще как спали, сударь! А я иду, смотрю, чело-
век, сперва думал, что это какой-нибудь бродяга, а 
потом гляжу —  прилично одетый молодой господин… 
позвольте узнать ваше почтенное имя!

— А кто ты такой, что спрашиваешь мое имя?
— Я —  Лейба, кладбищенский сторож. Присма-

триваю здесь за порядком. А кто вы и что делаете 
здесь ночью?

— Я —  Зигмунд Шломо Фрейд, сын Якоба Фрей-
да, торговца тканями. А на это кладбище я пришел, 
чтобы найти могилу своего предка.

— Ох, сударь, найти здесь чью-то могилу очень 
трудно! Уж на что я долго здесь работаю, и то не 
смогу вам помочь! Сами посудите, здесь похоронено 
не меньше ста тысяч человек!


